31 D3YN pwiT  Tpa3 WwoN =Nl
u-ishkm ieusho  b-bgr u-isou m-e-shtim
and-he-is- rising-early Joshua in- -morning  and-they-are-decamping from-the-Shittim
WaN 2 i} N7 53 g~ Syt 15N ov
u-ibau od - e-irdn eua u-kl - bni ishral u-ilnu shm
and-they-are-coming unto the-Jordan he  and-all-of sons-of Israel and-they-are-lodging there
o7 ﬁ:;gj
trm  iobru
ere  they-are-crossing-
32 M PR oty ow mapm o YT
u-iei m-qtze shishth imim  u-iobru e-shtrim
and-he-is-becoming from-end-of three-of days and-they-are-passing the-superintendents
373 e
b-grb e-mchne
in-within-of the-camp
33 M¥N Ny oapd =) ooniNT2 o8N
u-itzuu ath - e-om l-amr k-rauth-km ath arun
and-they-are- instructing » the-people to-to-say-of as-to-see-of-you » coffer-of
nm3 - mm DD"H")N D’J:DD] D?TI?D D’&Qjﬁ R [mIghy|
brith - ieue alei-km u-e-kenim e-luim nshaim ath-u  u-athm
covenant-of Yahweh Elohim-of-you and-the-priests the-Levites ones-carrying »-him  and-you
won oonipen anzom TN
thsou m-mqum-km u-elkthm achri-u
you (P) -shall-journey from-place -of-you and-you -go after-him
K Q
34 I8 pIm M o2 -0 IRV-1
ak rchuq ieie bini-km u-bin-u u-bini-u
yea far he-shall-become between-you and-between-him and-between-him
DUEoND TN TR o T 27pn UFCIN - F A
k-alphim ame b-mde al - thqgrbu ali-u Imon ashr
as- -thousands cubit  in- -measure  must-not you (P) -are- ing-near to-him  so-that which
wIn oY T TITTOWY on R > 85 opay 172
thdou ath - e-drk ashr thiku - b-e ki la obrthm b-drk
you (P) -shall-know » the-way  which  you (P) -shall-go in-her that not you'P) -passed in- -way
Sinnn oivhy ;o
m-thmul shishum :s
from-yesterday three-
35 N wim o8 T opy WP I - B
u-iamr ieusho al - e-om ethgdshu ki mchr ioshe
and-he-is-saying Joshua to the-people sanctify- selves ! that morrow  he-shall-do
T ERITPR riNoe;
ieue b-grb-km nphlauth
Yahweh in-within-of-you s-being-  "marvelous
36 TMNM lata I Sl W yiohy =) WY e R
u-iamr ieusho al - e-kenim l-amr shau ath - arun
and-he-is-saying Joshua to the-priests to-to-say-of take-up-you Io» coffer-of
™27 a0 Xor o7 WY O A
e-brith u-obru I-phni e-om u-ishau ath - arun
the-covenant and-cross- -you I to-faces-of the-people and-they-are-taking-up » coffer-of
kit 15m ol ovn : D
e-brith u-ilku I-phni e-om is
the-covenant and-they-are-going to-faces-of the-people
37 TINN mm o by wwim o mm Ein 7o
u-iamr ieue al - ieusho e-ium e-ze achl gdl-k
and-he-is-saying Yahweh to Joshua the-day the-this l-am- Cstarting to-make-great-of-you
Tr2 52 Thw ww wT DOoWND T oy gk
b-oini ki - ishral ashr idou-n ki k-ashr eiithi om - mshe aeie
in-eyes-of all-of Israel which  they-shall-know that  as-which l-was with Moses I-shall-be
Ty
om-k
with-you

WLC : WLC_v ! / WLC_tm1° / CHES??

AV

Joshua 3

*. And Joshua rose early in
the morning; and they
removed from Shittim, and
came to Jordan, he and al
the children of Israel, and
lodged there before they
passed over.

2 And it came to pass after
three days, that the officers
went through the host;

° And they commanded the
people, saying, When ye see
the ark of the covenant of
the LORD your God, and
the priests the Levites
bearing it, then ye shall
remove from your place,
and go after it.

4 Yet there shall be a space
between you and it, about
two thousand cubits by
measure: come not near
unto it, that ye may know
the way by which ye must
go: for ye have not passed
[this] way heretofore.

> And Joshua said unto the
people, Sanctify yourselves:
for to morrow the LORD
will do wonders among you.

5 And Joshua spake unto
the priests, saying, Take up
the ark of the covenant, and
pass over before the people.
And they took up the ark of
the covenant, and went
before the people.

”. And the LORD said unto
Joshua, This day will |
begin to magnify thee in the
sight of all Isradl, that they
may know that, as | was
with Moses, [so] | will be
with thee.
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Joshua 3

% And thou shalt command
the priests that bear the ark
of the covenant, saying,
When ye are come to the
brink of the water of
Jordan, ye shall stand still in
Jordan.

9 And Joshua said unto the
children of Israel, Come
hither, and hear the words
of the LORD your God.

10" And Joshua said, Hereby
ye shall know that the living
God [is] among you, and
[that] he will without fail
drive out from before you
the Canaanites, and the
Hittites, and the Hivites,
and the Perizzites, and the
Girgashites, and the
Amorites, and the Jebusites.

1 Behold, the ark of the
covenant of the Lord of al
the earth passeth over
before you into Jordan.

2 Now therefore take you
twelve men out of the tribes
of Isragl, out of every tribe a
man.

3 And it shall come to
pass, as soon as the soles of
the feet of the priests that
bear the ark of the LORD,
the Lord of al the earth,
shall rest in the waters of
Jordan, [that] the waters of
Jordan shall be cut off
[from] the waters that come
down from above; and they
shall stand upon an heap.

“ . And it came to pass,
when the people removed
from their tents, to pass
over Jordan, and the priests
bearing the ark of the
covenant before the people;

5 And as they that bare the
ark were come unto Jordan,
and the feet of the priests
that bare the ark were
dipped in the brim of the
water, (for Jordan
overfloweth all his banks all
the time of harvest,)
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Joshua 3 - Joshua 4

6 That the waters which
came down from above
stood [and] rose up upon an
heap very far from the city
Adam, that [is] beside
Zaretan: and those that
came down toward the sea
of the plain, [even] the salt
sea, faled, [and] were cut
off: and the people passed
over right against Jericho.

7 And the priests that bare
the ark of the covenant of
the LORD stood firm on dry
ground in the midst of
Jordan, and al the Israelites
passed over on dry ground,
until al the people were
passed clean over Jordan.
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